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ORSSZEM JANKO 
A MAGYAR NYELY KÉRDÉSÉHEZ. 

] f [ a g y a r a n y a . No iertek ti is többi gyermekeim. Hadd adom rátok ezt a 
szép gunyát, vessétek le azt a rongyos magatokét. Nézzétek a Miska testvéreteket milyen 
gyöngyen illik nekí a magyar viselet! 
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A két íajdináat, 
ZT s^t i idtuk, a világon 
yánnah-é, vagy hogy mely tá jon? 
S im egyszerre trónra lépnek, 
S parancsolnak számos népnek. 

^fmrcsa sora a világnak. 
S töprengésbe rán t : 
Másodszor megy már királynak 
Burkus lajdinánt. 

Még furcsább, liogy bár »királyok« 
Megmaradnak > lajdinántoh.« 
Muszka-német kommandéroz, 
Lajdinánt aként maséroz. 
Furcsa rendje a világnak, 
Csak a vak nem lá t ja : 
Lajdinántok trónra hágnak, 
Nép meg száját tátja. 

Aztán lesz majd u jabb nép rom, 
Rom fölött egy ú jabb szép t rón; 
S burkus a kit arra szánt, 
Jön legujabb lajdinánt! 
Masiroznak elsőbb trónra, 
Arra jól rá ülnek; 
Aztán várnak u jabb szóra, 
Aztán lóra ülnek. 

Ezredéves koronás liáz, 
Nagy és kis herczege van száz, 
Nézi másé* hogy lép trónra, 
Ovét viszik Mexikóba. 
Furcsa rendje a világnak, 
(Macska hogy csipné meg!) 
Szabadságot muszka czár ad, 
S királvt ad a német. 

M U S Z K A D Q L G O K . 

Vallatás. 
Biró. Mért löttél, kötni való ? 
Gyilkos. Hát csak ugy — pro nihilo. * 

Az orosz nihilisták végre orroi kaptak a ható-
ságtól. Csak hogy ez az orr Lavrovszky Szergei 
policzistának az arczában volt. 

8uttyomberky Dárius 
a, l a . e l y l j . e z e t s i g ' i i a t u r á j á r ó l . 

Haza minden elött! 

^^^^EMZETISÉGI vita Miletics nélkül. Mindenki 
élénken érezte a hiányt Hiába ad légyottot 

^ V Polit Philippihez — Miletics csak Miletics 
marad. E derék müvészt nem oly könnyü pótolni. 

Egyszerre azonban fölkél egy uj hazafi : Mo-
czárevics — szól és diadalt arat. 

Zay, Strevoícs, Polit nem gyözzük tapsolni. 
Miletics feledve van, az omladina uj vezért 

kapott Moczárevicsban. Ujvidéken kivilágitást ren-
deznek számára, Belgrád 
megválasztotta tisztelet-
beli lázitónak. Prága, 
Moszkva sürgönyökben 
fejezték ki hódolatukat 
azuj capacitásnak. 

Legközelebb indit-
ványt fog előterjeszteni, 
hogy kebleztessék be 
Borsod Bulgáriába. 

Még tán Suttyomber-
két is oda ajándékozza 
Milánnak. 

Sauve qui peut! 
Pakolj Pista 

„Úrhölgyit ." 
— M a g y a r n e m z e t i á s v á n y . — 

<rin)AozÁRA hogy hazánk kövekben igen gazdag, a 
mennyiben még »kőszivü emberek« is találkoznak 

nálunkhat kötetben: a kőben szenvedés igen gyakori; 
megkövesült előitéletekbe pedig lépten nyomon ütközni. 
A mineralogiában eddig szerepet nem játszott Urhöl-
gyit fölfedezése óta ez megváltozott. Neve ez ásványnak 
találó. Költőink évtizedek óta panaszkodnak á nök ke-
mény-szivüségéről. Lehetett volna tehát Asszonyit, Del-
nőit, Fehéreselédit néven nevezni, deaz U r h ö l g y i t a 
legelőbbkelőnek tetszett. Ez ásvány természetesen még 
az emberiség kő-korszakából származott, midőn az embe-
rek mind egy követ fujtak. Hazánkat akkor fél Európa 
uralta. Hogy határaink a Rajnáig terjedtek, világosan 
mutatja Kö\u magyar neve. Ott használtak legtöbb 
magyar követ a dom épitésére s innen a név. Mint igazi 
kő-ásvány az Urhölgyit a föld méhében szokott létezni. 
Speeificus sulya változik értékével. Egésséges állapotá-
ban piros, betegségében halvány. Vegybonczolás szerint 
van benne */4 rész könnyeny, ^ kaczany '/9 tetszeny, 
*/5 csalfany, 1

3 arany, 
selmeny, '/4 bársony. Vt szappany, V̂ o csipkeny, x/4 
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Törvényjavaslat. 
l ^ o c s d r y Xja.jos t e r v e szer ln . t . — 

1. §• 
AGYARORSZÁG fólosztatik. Minden nemzetiség kü-
lön-külön kihasit magának belőle egy darabot. 

2-§. 
Ami fenmarad, hódolatul a czárnak felajánltatik. 

mert a czárismus legközelebb áll a moczárysmushoz. 
3.§. 

A pesti egyetemen a bölcsészeti szakma tan-nyel-
véül, mint előhaladott kulturnyelv, a tót választatik. 

4- §• 
Magyarul beszélni nyilvános helyen tilos, nehogy 

valamely nemzetiségi hallérzéket a durva hangok meg-
sértsenek. 

5. §. 
Minden magyar ember jelen törvény hatálybalép-

tétől számitandó egy év leforgása alatt anyanyelvét elfe-
leiteni köteles. 

6.§. 
A lutheránus vallás államvallásnak fogadtatik. 

Csizmában járni tilos; hogy az oláhokkal jó lábon 
állhassunk, bocskort huzunk. 

8. §. 
Deák szobra helyén Mileticsnek állitanak szobrot. 

9. §. 
Jelen törvény végrehajtásával a lipótmezei állam-

intézet fő-őrjnöke bizatik meg. 

ÚrORDÍTÁSŰK, 
Homeroslból: 

7/ övyáiriq ueyábj — Megáll-e a leány ? 
aüüa y.aiá — Áll a Kata. 

'Ec Aiöov = egy hajdú. 
cqxlcc Tuuiá ö-i-mv avvayov — Hortyog a Pista együtt-

tar tván az istenekkel. 
Haxoá fiifiávia = makra pipával. 
cooa y.év d' aviol őoioiv = Hozza kend niaga az adagot ! 
oi'Q oöt olvog = Hozod-e a bor t ? 
eo ÍTtnófioiov = Botot a lóra ! 
IÜÍ 8é xev VMtjoavti, yvvri xal xzrniaSr tTtOiXO = Tod-e 

kenni kéz alat t asszonyt, s van-e haszna ? . 
'úfi áo 'éfiij IlQíauog = Ha megmar Priamos ehe. 

éxoiv yéo iní y.ovio)'=^ kezét a kontóra tartván. (Eur iP-) 
őo qú TF TéXvji — Húzd rá te művész ! 

Mit keresett Suyaloff Bécsben ? 

f ^k — Combinatiók. — 

i z orosz diplomata Bécsben egy kiskutyáját kereste, 
3 mely Londonban eltévedt s egyenesen Bécsbe futott, 

Neve: »San-Stefano«, füle eredetileg hoszu volt, de Ber-
linben megnyirták; lába négy, de a magáén még nem 
képes megállani; szőre muszka szint vall. »Létrehozójá-
nak« azonban nem szán jutalmat. ai. * H-

Suvaloff Bécsben diplomatiai missióban járt. Fela-
data volt a sz. pétervári titkos kormány bécsi fiókjának 
nihilistáját kézre keriteni. 

* * 

Kizárólag magányügyek miatt utazott Bécsbe. 
Orája nem tudta megmondani hányat ütött a philippo-
poli toronyban és meg akarta igazitani Andrássy bos-
nyák időszámitása szerint. 

* 
* * 

Egyik hir sem igaz. Suvaloff nem járt Bécsben. 
Csak kocsizott. 

* * * 

Kisült, hogy Suvaloffot mi vitte Bécsbe. Halálosan 
belészeretett Aleko basa lányába s mielőtt ez apjával 
Ruméliába utazott, még egy légyottot kért tőle. * 

* * 

Hazugság! Suvaloff távgyaloglásra készül a lon-
doni nagykövetségi palotából a pétervári kanczellariai 
épület bársony-székeig. Próbából megtette a london-
bécsi utat. 

T Ö H V É N Y K E Z É S . 

„A 12 kros per." 
(Csak a számos oldalról vet t fölszólamlásnak s unszolásnak 

engedve, közöljük az aláhbiakhan egyetlen authentikus, hiteles 
rajzolatokkal beigazolt folyamat já t ama nevezetes per főbb 
mozzanatjainak, mely per a mul t hó derekán tárgyal ta tot t le a 
pogány For tunáról nevezett törvényszéki palotában.) 

Csatár beszédje. 

»Isten, akivizsgálja a sziveket és veséket, én belém 
i bele pillantván, ottan látja azt a keserves fájdalommal 
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vegyes kinos gyötrődést, amelyet éreztem,midőn kénytele-
nittettem az örök szüzies kedélyvilágátol besugárzottpad-
juk mellől vissznom egyénavíiségemnek a Borsszem Jankó 

által besározott szent templomának régi vakitó feliér 
tisztaságát. Engem vádolui itt enfüleim s az esküdtek és 
birák enfüleinek liallatára azzal, liogy én,uzsoráskodtam 
a szent. árva néppel ? En! Egy Csatár! 0 ! . . J a j ! . . . . 
Hiszen én a^népnek csak a javát akartam és szereztemis 
meg! . . . . 0 ! . . . érzem könnyeim fölfakadását szét-

mely neki — hiszen gyarlóak vagyunk mindnyájan és 
törékeny fazekak az Űr kezében — bőv alkalmakat 
szolgáltat. De az én politikai szereplésemet gyanuval 
illetni, vérengző és lelketlen porbatiprás. Ama vád után, 
méltó csodállatom tárgya az, hogy nem tűzte pellen-
gérre azon nyilatkozatomat is, melyszerint — mint az 
első magyar álta'ános biztositó társulat egyik higgadt 
fönökének bevallani tanácsosnak tartottam régebben — 
én az ellenzékieskedést csak sallangnak hordom kor-
mányhű átillámon. De hát ilyen a sajtó! Elmondja 
rólam ami nem igaz s elhallgatja rólam ami gaz 
dag keblem virágerdejét képezi. Legyen a sajtó, szent 

marczangolt kebelemböl a népérdek keresésétől immáron 
gyengülő szemeimbe. A sajtónak nem az az ő feladása, 
liogy az én becsűletem egének mennyboltozatát beboru-
sítsa, söt hogy kitísztítsa. Es épen egy deritő lap boru-
sitott el engemet. Azzal vádolt, hogy még én egy Mileti-
cset tudok demoralizálni. Bántotta volna magán életemet, ömlessze szerte széllyel termékenyitő hullámait. Ma-

hivatásához képest, tündöklő csillag a hazai haladás fé-
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radjon meg a sajtó a Rubikon keretén belől!« (Nagy 
liatás.) 

* 

(A remekló' besze'd eredméuye 10 percczel kesöbb ab-
ban nyilatkozott , bogy szegény Borsszena Jankót kegyetlenül 
fölmentették.) 

Hűséges ábrázolata annak a szivrepesztő jelenet-
nek, a midőn szalmán született s argamentum gyanánt 
azon rágódó C s a t á r ur, keble rejtékéből elővonja 
uzsorapénztől szűz pugyillárisát s abból a kinszenvedett 
12 véres réz krajczárokat Borsszem Jankónak leolvassa. 
Az igazak istene téritse meg neki uzsora-kamatokkal! 

* 

Csaíár contra Borsszem.*) 
(O-székely költemény.J 

lhol elindula Csatdr Zsiga bdtya 
S mögy dt a dobogón fényös Budavdrrd, 
Fényös Budavdrrd, Frenreisz udvardra. 

S »istdlom«, asszongya, »keed az az esköttszék?« 
, Vaj igön, jó szógdm, éppegöst av vónékJ 
» Ahajt mögy a Borsszöm, csipjék meg a kómék. 

*) Ezt a sikerült balladát egy »Nagy tükör« cziinü betilap-
ban fedeztük föl. Hogy nyilvánosságot szerezzünk neki, imitt 
közöljük. 

A szerk. 

»Csipjik mög n kómék, eskött pakuldrok, 
»Sózzdk mög, nyuzzdk mög rögtön, mer nem vdrok. 
»S vögye be a testyit bides pöcze drok. 

»Aj drdga eqy jószdg a becsölet annak 
»Is, kinek rédja még valamit annak, 
»Hdt kinek nem annak, hdt még az olyannak ! 

»S ü keblömnek ezen szentélyibe ronta! 
»Rdcz czdrndl is rosszdbb vagyok még, aszonta, 
» Ugy nízzík szömbe, mer olyan gonosz csont a! 

»Hdtsze Rubikonnak is vagyon kereti, 
»De ha dtcsap rajta, vaj kü es szereti? /« 
lly szókat nyög Csatdr s magdt földre veti. 

A sok jó rabonbdn elldgyul ezökre, 
Bdr Csatdr, künek se szamara vagy ökre 
S hozattydk Borsszömöt azonna mögkötve. 

,Na atta zsidaja, hdt mit cseleködtée, 
,ffo£y e jó embörón ilyen csufot töttée 
,Es kcble templomdn ilyen rést ütöttée f 

,Mds becsöletit te ekippen koppasztod V 
Aj afélsz Borsszömbü ily szókat fakasztott: 
»A mi nincs, elvönni nem is löhet aztot.« 

Nagyot níz a tandcs, fejit is csóvdjja, 
Csatdrtid sem kerül kddenczia rdja 
S Jankulut fömentik, horgya el a gydlya! 

S nem ölég, hogy Csatdr ilyen pórul jdra : 
Templomos keblinek nagyobb bossznjdra, 
lldrom kemény sustdk a bevddlds dra. G. 

T e g y ü k fel, s ikerü l n e k e m bebizonyi tani , hogy a hold 
nem a föld, h a n e m a nap körü l mozog : a k k o r egy hó sokkal 
többe ke rü l mint 3o napba, naiáltal az idöszámitásba oly 
reduc t io k ö v e t k e z n é k be, hogy ma m é g csak a k o z é p k o r ele-
jé t é lnök , az ókor u j ko r rá , a k o z é p k o r je lenné, az u j k o r 
jövövé s a j e l enkor második jövóvé vá l toznék át. 

* 

Róber t Károly k ö z é p p o n t j a volt a vi lágnak. * 

A gőz nem egyéb min t száraz viz. 
* 

Azon szempontbó l , hogy szere te t t fiaink drága vé re 
bent a hazában m a r a d j o n , inkább óha j tok po lgárháboru t , min t 
kü lháboru t , és csak a nemze tköz i kölcsönösség é rdekében 
engedhe t em meg az utóbbi t , m e r t e l l enségemnek is jól esik, 
ha vé r é t hazájában on tha t j a . 

* 

A hold a nap fényébö l smaroccze roskod ik . * 

A ki a nagyo t meg n e m érdeml i , az megvet i a kicsinyt . * 

Az esö nem egyéb, min t ha ldok ló fe lhö. 

Mdjus 4. 1879. 
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T O J Á S DÁNIEL 
l s p á a a a k g a z á a s á g i t-u.d.ósitátsa,i 

N g y s g s V ö r ö s h e g y í Dávid u r h o z Budapesten. 

PJL Gecsér, 1879. Május 1-énn. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévöm! 
Annyi az Esső liogy, 

megkövetem alássan, a 
Jéruzsálemi árokba is 
sok volna. A zugó viz 
ellen nem tehettem egye-
bet mint hogy szidtam 
mint a Jég esső. 

A termö Föld annyi-
ra el van ázva, hogy 
a hová az öreg béres 
lép, kut támad utánna 
— a lábas Jószágot is 

csak a hasa tartja, hogy el ne merüljön — ennek követ-
keztébe az őszi Vetések rnég sem szenvedtek annyit, 
mintha még egyszer annyit szenvedtek volna. Igaz, hogy 
ritkás, gazos, rozsdás és Csukoládé szinü szemei vagy-
nak — de azért ez mind haszonra vállhatik még tudo-
mányos kezelésem alatt. A jó Gazda sirjon, káronkod-
jon, de kétségben ne essen — ez az én Maximám — ho-
henhámba tanultam 

Leg jobb még az vetetlen Föld — a beléje nem 
alkalmazott vetö Magv tiszta haszon. 

Az tselédeinkkel Kukoricza csutkát szedettem öl 
fának — de ebből a czél erányos munkából is ki zavart 
a folytonos spriczölés. 

Leg kedvezöbb ez Udö járás a fetskére, mert min-
denütt lel sarat a fészke epittésére. 

Hanem az én kegyes Nagyságos Asszonyom tisztelt 
liba falkája a legkitünőbb állapotnak örvendez. Bú Bá-
natomba ezen ártatlany fehér madarak az én leg kedves-
sebb vigasztalóim. Meg elégedéssel szemlélem őket az 
pitarból hogy millyenjól esik nékiek a vizi feredés. Ollyan 
szép tiszták, mintha a Szombatra ki mosakodtak volna. 

Ezenn a héten volt az L'» conscriptio a faluban. 
Be czepeltettem az egész ménest. Ugyan csak bámulta 
az egész katonai comissio millyen hitvány; de én ennek 
mesterségessen ejtettem meg a Módgyát, mert értek én a 
Kupetzkodáshoz is. A mely Lovat én adok nékiek oda 
Assentálás végett, abbul ugyan káplár soha sem lészen. *) 
A jónak az elevenjibe verettem bé a patkó szöget, egy 
némöjének meg lud tollat gyugtam a torkába — ollyan 
kehes is lett tülle, hogy a fényes bizottság mind elza-
vartatta öket. Erteni, tudni kell hozzá — hohenhámba 
tanultam. 

Kegyes jó Uram! mostanába ne méltóztasson en-
gem jelen létjével meg tisztelni, mert bizony a Sár a 
hónya aljáig kéredzkedik föl. A Teheneink is akkorá-

kat dagasztanak benne, hogy csak ugy puszog, mikor ki 
huzzák a lábukat belülle. Eppen ollyat szóll mint mikor 
a fogatlan rektor meg csolkolta a feredö ház megett a 
Gazdaaszonyt, amit nem türtem erkölcsös eránybul, a 
miért a konvenczióbul le is vonytam 5 frt 17 krajczáro-
kat, a Gazd asszony tely péndzibül szintén lehúsztam 
egy megfelő summátskát. 

Bővében lévénn most az Esső viz, alkalmatos a 
nemes szennyes ki mosatásái'a, amelly ajánlatommal hó-
dulok mint 

készköteles hív szolgája 
TOJÁS DÁNIEI, 

oklev. Gazda. 

Börzevicxy IV. M. élczei. 

Hogyha az, amit a tit-
kos szövétségesek Oroszor-
szágban elkövetnek, nihilis-
mus — szeretném ismerni 
az aliquidismust. (Akade-
misch feun !) 

I t t vannak a német szinészek. A düliös magyarok nagy 
számmal voltak jelen. Tehát mégis »bemennek a lugasba ?« 
(Laubeleben, entsrholdigen Sie '.) 

* 

Mi az a jótékonyság ? Az ember soiréet, ad, vacsora közben 
a vendégektől pénzt kéreget a szegedieknek s aztán elküldi a 
maga neve alatt. (Da gewesen !) 

*) Hát generális » B. J. 

AZ ALLIGÁTOR. 
— Zoólogilcus tragédia 7 énekekben. — 

F é n n y e l hint el a n a p utczát és sikátort , 

ÖrömzeDgni kö l to i lyenkor gi tár t fog. 

De oly ö römet , min t Ot tóé , ki l á to t t ? 

Ma szent Benáresböl kapo t t al l igátort . 
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Kicsi alligátor még alig anyányi, 
Éhes szegény, meg köll étellel kinányi, 
Nesze kifli vastag, halacska parányi — 
Nem köll nek i ! Ja j mit fogok most csinyányi? 

E vén száraz pókom csak nem akad torkán ? 
Ha szépen kinállak hé, falatozol tán ? 
Nesze hát no, kapd be kis a l igá torkám ! . . 
Nem kell n e k i ! — s ö t m é g kunkor i t a forkán. 

H o p ! T u d o m már, kedvét, hogy mivel szerzem meg : 
Nem fog ellentállni édes zengzetemnek ; 
Gyomrát csak a szivén átal e j thetem meg — 
Ti l inkozók neki — s sirni kezd mint g y e r m e k. 

Ugy-é alligátor, már belátod most jól, 
Hogy amit csak várhatsz pókásztol okostól 
Mindent kapsz. Hát még ha szemed is jót kóstól — 
Ime egy levelem nagy Kossuth Lajostól . 

Nem köll ez se ! Jaj, j a j ! Mivel tar tsalak hát ? 
Mit is szeretsz , ha sem pókot , sem halacskát ? 
T y ü h ü , r ábukkan tam! ucczu fékom adtá t ! . . . 
Itt a Tisza Kálmán ! Be a szádba kapd há t ! 

Be is kapta. Jaj, mit hall a szemem, lát szám ! 
Megmérgeztemjvéle , itt fekszik a hátán ! 
Gangesböl Tiszába vesztél szegény ká jmán ! . . 
No ezér t meglakolsz csunya Tisza Kálmán ! 
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„ M I A U ! " 
— Eredeti opera. Szerzette Miacoli Cicisbeo. — 

t^-y^f (Nagy p r ó b a - e l ö a d á s a stáczió-utczai J ó k a i-szinpadon.) 

KE.M annyira talján, mint inkább általján finom 
fwv' zengésü opera s teljesen jokózus jellegü. 

Tárgya nem vau- banem miaudevilleszerü és 
igen basonlít Mozart »varázsfuvolá«-jához. Az ouver-
türje nem nyitány, de nyivány. Polyphobiája remek 
s a kar akkora szerepet játszik benne, hogy az egész 
cselekmény karhatalommal foly. Midőn felzug — reme-
kül hangzik az a b z u g. A quar-, quin- sex- és egyéb 
tettesek az utolsó fölvonítás után rendesen bekisértetnek, 

• mire az előbbi kráchzendo dekráchzendóba megy át. A 
sextetten tul a zene nem emelkedik; s z e b b t e t t már 
nincs benne. Bravour-ária sem fordul elő benne, csak 
ária minden bravour nélkül; a melódiákat melodiákok 
énekelik. Ezenkivül a recsegtativ deklamáczió is nagy 
szerepet játszik, mihez azonban igen tiszta, érthető joka-
lizáczió szükséges. A directora nem a rector, decánja 
nem decántál. 

Az opera stylje muzsikáját a m u z s i k t ó l szár-
maztatja; élénken emlékeztet a Bellini (Ugathy) operái-

i nak styljére is, melyek közt legkiválóbb a »Norma« 
opera; ezért nem annyira egyetemes, mint normalista-
szerü zenének mondbató. Nagy befolyását észlelni a 
Sörubini zenéjének is, nevezetesen »a vizhordó«-ra, is-
merni egyes helyeken, de olyan, aki vizet árul és törkölyt 
iszik. Itt-ott »a portici német,« és »Luciai Jocaimoor« 
is eszünkbe jutnak, valamint Gounyod is erőteljes han-
gokban tört ki. Nem annyira Saint-Saens, mint saint-
telen. 

Igen érdekes részlet: a nagy bőgő szólója, mely-
nek csak a » Vasvillai borbély«-ban van praecedense. E 
mellett a szegény fiótások is kitesznek magukért s a ze-
nekar egyrésze brugóval lakik jól. Ezen istrumentális 
alienatio már a szélballadák felé tart és »Linda di Chi-
moynix« pártján is jóval tultesz. Leginkább tán még 
Wagner »Tollháusler«-jére emlékeztet, a jövő zenéjének 
abban azutolsó kisugárzásában, mely a »Parsifal«-ban 
már mindenféle zenét parsiflál s még a nibölények (ni-
belungok) éktelen orditásán is tultesz. Ezt a zenét már 
nem is kótára, hanem kóterbe szokás rakni. Csak az kár, 
hogy a Yerdi huszonötös zenerendszere már egészen ki-
ment a divatból, 

A »Miau« opera külső sikere igen csekély volt. 
Nyivátky, az első terrorista, igen szépen énekelt ugyan 
és Kaffancs söpranista is kivált, de a rendőrség megbiu-
sitotta az eredményt s az opera nem fog ismételtetni. 

Zoinbor, 1000. 800. 70. 9. április 23. 

tKedves Jánko bará tom. 

ÖSZÖNÖK magáuak, liogy papot megkuranczirozta, roszul 
nizi rám azulta is tegnap mikor bemeutem misire i is, 

meg adstalok is, kezdték kepkednyi küre, gondólták tán, hogy kü 
iii vagyok. De rnost már bikit neki hagyom. Yan itt más baj, 
nagy baj ! Vármegye gyülisen megtették B á c s k a zujságot 
hivatalos kézlénynek, tesik most már i vele birnya. Nem elég 
baj hogy minket bunyókat kihagyták berlini szerződisbil; két 
Mamuzsilbul most már nem lehet bunyó vojvoda, pedig számi-
tottuk rá mikor puczka Kasinát mekcsinyáták Szubati-
czán, hová zin felesig is való, de mosd nem megyunk oda 
mert szip kalváriábol hol játszotta zapám is mint gyerek, csi-
nyaták vasúti indulóházát. 

Megirom mig zujságot magának idesem hogy Szegedént 
elentette viz, in hamaribb tudtam mint maga mert kezelebb 
oda vagyok. Hát ininek ipiteni várost viz melli ? bunyevácz 
ezt nem meg teszi, ipiti homókra hun terem bor, is nem kap 
grozniczát. Yizbe belefulad gyerek s megvan baj. 

Zin sogor elmente egyszer vizi malomra erelni, solia se 
gyitte vissza tebbet. Este beszilgettek molnárral bokál mellett, 
elaludták, sogor kimente izilnyi, aztat gondolta vizimalmon 
van udvar, volt nincs, tombász alá esett is esszefúiadt, vige. 

Most irom kicsit vármegyirul kire mink búnyok harag-
szunk ; jo is tettik Szuboticzán zalispánal hogy nem ineg adták 
neki forspontot, mikor mente el fogadni a vizártol inenekilteket 
Kanizsára ; elibb elkirtik pinz mi j á r forspontnak, mert város 
pulger nem viszi hiába vármegyás nemest. De azir tettik bu-
nyok ámi dukál. A zentai szolgabiro is komiszáros (mind a 
kettit bunyevácz), nem be eresztette Tiszát Martonyosba. 
Nem a za Tisza zaki maradjá, hanem a za Tisza aki 
folik. Szolgabiró Matkovits megmutátot. hogy viz mellete 
s felbir marannyi iczaka nappal. Dáncsó bácsi a ko-
miszárús meg ippen nagyon haragszik vizre, csak mos-
dásra liasználja. Csudálom hogy fiatal korában csajkista 
volt a foradalomba. Mindakettí kapta megye gyilisen kitintetis. 
Hja, bunyó : ember a talpára mindenbe. Csag hiába bunyo ju-
n á k . kilátszik abbul is hogy niikor mienk féispán megkapta 
szentistván kereszt, Szinte városi magistratus eremét fejezte 
kezgyilés határozatba, lianem egyik nas covek Mikosevity 
megapellálta a határozátot féispánhol magáhol hogy semimeg-
sitse. Csag bunyo nem liord bátorságát az inájába. In nekein 
is vót katona fiam, kit praisz megelt kenigrácznál, szeginke 
plezurt kapta, zágyúgolyó elvite neki fejit. 

De most már befejezek levil, mert nem megszoktam zi-
rás, is betü zapletyár elittem mint a momak lába a kolóba. 
Moj megtugya másik levilben mi tertinik nálunk, mert in irok 
magának megin mikor van idém. Most csokolok maga zitija-
szonynak kezit is maradok magának jóbarát . 

Z o i a b o r a c z P a n t a . 
z i s k o l a s z é k i t ag ja . 
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I R O D A L O M. 

y Tedvesz Fojdó báczi! 

• J/V" SZANA Tamász báczi » Toszoju« cziraü szépijodalmi 
ujszádjában Szathmály Tálolybáczi amagyaj nyelv 

szépszédejilől il egy tudományosz czittet, raelyle én 
löttön já iszmejtem,hogy az ő Taji íia, az én tanúló tájszam 
ilta mellettem, mintisztolai ijály-gyatojlatot. Ugy iligyel-
tem, hogy a Taji mál az ő papájánat isz tud szediteni a 
mesztejszédibe. Czat egy dojdot mászitott med az ottu-
páczióban Szathmáji báczi, mitol Petőíi Szándojt igy 
idézi: 

»Az aiföldön hirös város Köcslcömét.« 
Pedid azt medszúdhatta volna Tajczi az ő ijodalmi 

édesz papájánat, hogy ez a szol igy van ejedetiled: 
Az aafődön hirös város Kecskemét. 

mejt a teczteméti emböj ezt a tözép e-t szotta ö-net 
mondani. De med aztán ati ezt nem ttidja isz; tisztejet-
ben talthatná az ejedetit, melt a Petőfi báczi isz jelesz 
töltö volt ám. Nem idaz ? Láttam Szatmáji báczinat mü-
vejődész töjténeti pjodlamját isz, melynet tépei tözött 
ott van a p a e s t u m i Neptun-tempjom ész azt ilja alá, 
hogy D ö j ö d o j s z á d b a n van. 

Ha az osztályban mint ilyent raelnént tenni! A 
Tajczi, mitoj látta az édesz papájánat ezt a czeledetit, 
eclész nap szilt. 

Tezeit czótolja 
hü tisz olvaszója 

Yigyázó Laczi. 

Kineveztettek: Kuvasz Cyrill, nikupi kukori-
cza-csösz, a tirnovai rendörség főnökévé; Pdlinkojf 
Czirjék, andoglui harangozó, a tirnovai udvari opera 
első karnagyává, igazgató czimmel; Nyomorovics Sze-
ráf, karalábé-bakter, a tirnovai egyetemen a botanica 
nyilvános rendes tanárává; Butykosin Nikefór, manga-
liai miskároló, a tirnovai egyetemen a sebészet ny. r. 
tanárává s a sebészeti klinika igazgatójává ; Snapszkin 
Teleszfór, siczki lókötő, a kereskedelmi miniszterium 
deiglenes vezetöjévé : Peczerelejf Kozma, szlivnoi 

kondás, a szisztovai magasabb állami leánynevelő-intézet 
igazgatónőjévé. 

Fályázat. A Tirnovában alapitandó bolgár nera-
zeti szinház megnyitása alkalmából ezennel pályázat 
hirdettetik egy alkalmas szindarabra. Ez 7 - 10 felvoná-
sos komédia legyen, a bolgár mivelödés történetéből, te-
hát a rózsaolaj-szürésböl s sertés-tenyésztésből meritett 
tárgygyal, zenével, tánczczal és török-akasztással. A dij : 
50 tirnovai véka kukoricza, egy uj bunda és két pár uj 
bocskor. Forditott bunda-darabok előnyben részesülnek. 
Az értékre nézve második darab egy pár malaczczal ju-
talmaztatik. Pályabirák: Faggyulu Ireneus, kalarasi 
gyepmester, Szalonn:k Boáz, bazardzsiki czigány kovács 
és Gégamecz Yazul, küsztendzsei teherhordó. A pályabi-
rák a dij 70 százalékával jutalmaztatnak. A dijtól elesett 
pályázók egytölhárom évig terjedhető botozással fenyit-
tetnek. A pályamüvek mától három napra be legyenek 
nyujtva a tirnovai fegyház porkolábjánál. 

Hirdetés. A suralai sánczok lehordásának munká-
latai junius elsején fognak megkezdődni. A sánczok kö-
zelében lakó magánosok e raunkát saját költségükön tar-
toznak véghez vitetni, és pedig két hét alatt, mely idö 
lefolytaután összes ingóságaik, azaz feleségeikjavárafog-
nak lefoglaltatni, 

Keres te t ik valaki egy külföldről érkezett levél 
(nyilván franczia vagy angol, ha nem olasz) elolvasására, 
illetőleg leforditására. Azok a hazai irástudók, kik netán 
e munkára vállalkozni mernének, jelentkezzenek minél 
előbb a külügyministeriumban Tirnován. 

A „M. O. és JV. Világ" papiros-kosarábói . 

Fogadás Flvir dmnak! 
Ha hü a tenger locscsanása 
A simult szikla partihoz — 
Ha a liű lombok sarjadása 
A fáknak árvadt ágaihoz 

Ugy hamvveder lesz e kebelből 
S te benne legdrágább virág ! 
Mit lánggal" öntözök hevemből 
A zord lialál miglen kivág ! ! 

.'I koldus haldla. 

»Fagy — éh — nyomor — halál! 
Kaczagjátok ki foglyotok . . . . 
A fogvaczogás szép zene 
Tort üssetek tánczoljatok.« 

Igy szólt a küzdő, s mig 
Tudott egy helyet találni 
A liely rémitő volt! 
Dombon csontot szopogatni. 
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Csillagpárnás az ég 
Utcza jege felcsillámlik 
A csendben a koldus 
Mankója fel fel hallatszik. 

S mig a csontdombra jut — 
Neliányszor botlik ; s elesik 
De néki menni kell — 
Mert borzasztóan ébezik. 

A kuldus szopogat 
A kószáló szomszéd kutyák 
Melléje jöttenek, 
És a konczot elvonszolák. 

A kuldus latja ez t : 
És földbe vágja csontjait 
A szörnyü szégyen s kin 
Rángatta minden jzmait. 

S az óriási kin 
Kitépte végleheletét . . . 
Emberbecst veszitve 
S igy végezé be életét. S. K. 

— Vérengzö szabó-müliely. — 
L. S. uői szabó Budapest, ajánlja mindennemü nöi ruhák 

készitését a legolcsóbb áron. N ő k, kik ruháikat maguk készitik, 
k i s z a b a t n a k és ö s s z e f é r c e l t e t i k ugy hogy mindenki 
elkészitheti. 

— Magyar étlap. — 

Rosch dilos hajmal 
Liba pralik risel 
Turo Schlepin 

stb. 

CZXTIKXSZTÖÍ ÜXKNKTKK 

Zomboracz. Csak elő a többivel 
: i s- ~ Uj cyclopedista. Szó sincs 
róla, elmések, De azért helyi levól-
jegy mégis csak 3 kr és nem 2. — 

B. J. (Tplcz.) Inkább maga az ii-ás, mint az előadás mulatságos. 
De amannak a közlésére nem vállalkozhatunk. — Kallisztósz. 
Akár kinek az ajkáról származnak : csak megtegyék a szükséges 
hatást. — Szokratész. Bölcsen mondja, mint rendesen. — Cz. 
Gy. (Znt.) A bogareumba kerül. — H. K. Akad benne. — „Hon-
kong." Zavaros ; nem értettük. — B . K. (N.- Vrd.) Szorgalma 
szivre-, küldeménye a diapraghmára-ható. — U. L . Post festa. A 
Tisza-féle szójátékok (min. eln. és folyó) valóságos áradattá let-
tek. — H. S. (Sz. Fhrvr.) Az ilyesmi csak fejedelemről vagy va-
lami uagy férfluról érdekes. Az ön embere egyik sem, noha egyéb-
ként sokat tesz jóvá, mit az apja elront. — Czimvágyi. Amit ön 
hibáztat, az jó. Alkalmliag bebizonyitjuk. Amit ön fájdalmasan 
nélkülöz, az rosz. Alkalmilag bebizonyitjuk. 

Felelős szerkesztö : C S I C S E RI B 0 R S. 

H I R D E T É S E K . 
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magyar kir. udvari ásványvíz-szállitó, 
Európai gjógyfiirdok és ásvánjYÍZ • források vezérfigynoke 

Budapesten, Erzsébet-tér 7. szám. 
Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 

P ő r a k t á r a : 
Adelheid, Bártfa, Bikszád. Bilin, Borszék, budai keseruvíz-források, Buziás, Carlsbad, Cigelka, Csiz, Franzens-
bad, Előpatak, Eras, Friedriehshall , Füred, Giessliiibl, Gleiclienberg, Hall, Igmánd, Johannisbrunn, Ivánda, Kis-
sing, Klausen, Koritniea, Krondorf, Levicó, Lippik, Lubló, Lulii, Luháesovitz, Narienbad, Német-Keresztúr, Ole-
nvova, Parád, Prebla. Piillna, Pyrmont. Radein, Rohitseh, Römer, Saidsehitz, Schwalbaeh, Selters, Spa, Sul igul i , 

Szántó, Szliács, Szolva, Szuiiu, Tarasp, Vichy és Wildungeni forrásoknak. 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t . cz. közönség bizalraát birván, gyors 

fogyasztásnak örvend, minek folytán azon lielyzetben van, mindenkor fris töltésü vizekkel 
szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekintetében, a készletek a városi főorvos ellen-
őrzése alá vannak helyezve. 
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I f ^ Ásváziyviz-ivoda. ^ ^ 

A közelfekvö kellemes sétány és lizletemben tett késztilet nagy alkalmat nyujtand az 
, ásványviz gyógyhasználatára. 
IVIarieiibadi, seltersi, lulti, koritniezai, budai keserüviz és earlsbadi 

(czen utobbi inelegitve) pohárszAmra is szolgáltatnak ki. 
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L I P I E 
meleg- R.) jódforrás. 

Kiilöuöseii h a t h a t ó s a bn jasenyvi gör-
T í l j k ö r , kös ívény , csrtz. hug jh t f lyag , b«r-
és iiöl.betegségekben. 

Fürdöorvos: Dr. Kern Heiiivik. 

Iirlsiriint 
;itünőbb gyógy92er, a legc?odál»tramélt6bb gyógjn-
milliöit bozták létre. 
nindenfé e emésztetlenség. az ételtől való undor és 
s, epe- és idegbántalom, bágyadtság, köszvény és 
ellen, sápkór, májbetegsége , vesebántalom, kő 
ere < bántalom sipoly, aranyér, derékiájás, vizi be-
[, szélhüdés, mirigyex, kelevények, szivdo ogás a 
tegsé^ek, sömör, orbáncz, görvéiy stb. ellen si errei 
iltatik. 

A Morison-féJe Jabdacsok egy. dül cövényi »lka'-
ibfíl vannak összeállitva, a vérre hatnak, amennyi-
st tisztitják, s a megromlott nedveket ujabb egész-
el pótolják. 
Az Angolországban ba hatatlanná vált Morisonnak 

enny (4 kr.) aláirái ál.al csupa háladatosságból em-
ilopot emeltek, mely létezését az ango1 egészségügyi 
?mnek köszöni s London városának diszére yálik. 

Vezérügynökünk a7. osztrák-magyar birodalom ré-
G R O S S Z G Y U L A nagykereskedő K r a k h ó b a - . , 
a kereskedok és az ismételadók nagyobb vételek 
t utasittatnak. 

Esry pár kis doboz á ' a . 1 frt 60 kr. 
Egy pár nagyobb ára . 8 frt 50 kr. 
Egy doboz por vagy kenőcs 85 kr. 

8 ^ " * Az utóbbi időkben Párisból tóbbfelöl esetlei? 
nas utánzások lőnek magasztalva, mindenkit óvunl-
hamisitványok megvételétöl. A mi gyógyizereinK 
ül nálnnk lesznek készitve Londonban. 

A z a n ? o l egés/s^gügyi egyetem. 
>n, 1879. február h6. Mori-on é« tároal. 

Megbizható, nyájas e s ö n z e t l e 
* b iz tos gyógykeze lé s tekintetéből «/ 

intézet különösen ajánlható . 

Beki&lcletett. 

Dr.Leitner 
35 év óta fennálló 

reudelés-intézetébeo 
Pesten 3 dobutcza 14. szám, tit-
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertözésnek minden követ-
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden nöi beteg-
ségeket, fehérfolyást ésbörbajo-
kat, rüht 2 óra alatt levélileg is, 
biztosan, alaposan és gyorsan 
gyógyit, anélkül, hogy a beteg 
hivatásában akadályozva vol-
na és csak sikeriilt gyógyitás 
után fogad el tiszteletdijat. — 
Rendel naponkint d. u. 2—5-ig 
és este 7—10 óráig. 2 

Idüli vagy kezdet leges t i tkos be tegségeke t 
és 

jtehetetlenséget, 
h M o n s z e n v i C y 6 e y m ó d izerint fényee gikerrel gyógyit 

Dr. E r n s z t L., Msonsze&rl o i m 
Pesten, két sas-nteza 24. 11. II. emelet, bsmuist 

a lépcsőn. 
BtmdeUrí idi déletftt délután 1 - 4 óráiff. 

E betegiégek gyaknm > Tégofi), hogy »zonn»li eredménj éres-sék =1, • legkönnyelmübb mádon nagy adag jód és kénes<f«l kezei-
tetatíV, Ai igy gyógynlU kzonban > legborzasztóbb ntóbnoktól t*. m«>n*tDkk meg, urnyim, hogy * könnyeimü gyógykezeiéi miitt Ténnégiikig Bzenvednek. Ily yeizéiyek eilen mencdéket nyájt 1 hasoa szenvt flyóflymód, mert nemcsak * Icgrégibb bajokat meggyógyitja, 1* hatísa oiy Jótéhray, hogy ntóbajoktól féini nem kell. Az életrend oly egy»tsrö, hô  alndenkitíl meirtartható. 

^•F*LeTélileg is eszközöltetik rendelés. 
W-k iires és Hasznos lcönyv „ÖfiSEGÉ LY" ciimmel, 
minden iönyvKeresteüéstieD tapnaió. - Ára 2 irt. A 

Budapest, J 879. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e a a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 
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